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YBaxaembliin nokynaTensb!
A Mepen nepsbim MpUMeHeH e

=1 Bawero npnbopa npoynTanTte
3TY OPUTMHANbHYI0 MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTauum, nocre 3Toro AencTByiTe COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHWTe ee ANs AanbHelLle-
ro Nonb30BaHUS UNW ANs CneayoLLero
Bnagenbua.
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KomMnneKkT nocTtaBku

Komnnekrauus npubopa ykaszaHa Ha yna-
koBke. Npwu pacnakoBke npnbopa npose-
pUTb KOMMIEKTaLKIO.

Mpu 0GHapy>xeHUn HegoCTaLWUX NpUHaa-
TNEXHOCTEN UM NOBPEXAEHUA, NOMyYeH-
HbIX BO BPEMsi TP@HCNOPTMPOBKK, creayeT
yBEe4OMUTb TOProByH OpraHunsaLmio, npo-
AaBLuyto npubop.

Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHUurw

[aHHbI MOEeYHbIN annapaT BbICOKOro AaB-

NeHVA NpefHa3HayeH TONbKO AN UCMOSb-

30BaHNSA B JOMaLLUHEM XO3SIMCTBE.

— AN MOWKW MalluH, aBToMoOunen,
CTPOEHU, MHCTPYMEHTOB, (bacagos,
Teppac, caioBbIX NPUHAANEXHOCTEN U

T.A. C NOMOLLbIO CTPYW BOAbI NOA, BbICO-
KMM AaBreHvem (npu HeobxoamMmMocTu
¢ gobaBneHnemM MOIOLLNX CPEACTB).

— [lpwn aTOM NpMMeHeHnto noanexat npu-
HaAnNexXHOCTW, 3anacHble 4acTyh U Yun-
CTSILUME CPEeAcTBa, paspeLUeHHble Ans
ncnonb3osaHusa dupmonn KARCHER.
YkazaHusl, NPUNoXeHHbIE K YUCTALLUM
cpeacTBam, noanexart cobnogeHuio.

3awmTa oKpyxarowen cpeabl

vy, YNakoBOYHble MaTepuanbl NPpUroaHbl

%@ ans BTopnyHon o6paboTku. Noatomy
He BblGpacbiBaiTe ynakoBKy BMeCTe
C AOMALUHMMK OTX04aMu, a caanTe
ee B OJVH 13 NyHKTOB Nnprvema BTO-
PWYHOTO ChIPbS.

Crapble npubopbl cogepxaT LeHHble
ﬁ nepepabartbiBaemMble MaTepuansi,

mmm ofnexawine nepegave B NyHKTb
NPUEMKM BTOPUYHOTO Cbipbsi. [03TO-
My YTUNU3upyiTe ctapble npnoopsl
Yyepes COOTBETCTBYIOLLNE CUCTEMBI
NPUEMKM OTXO0B.

& 3abop Boabl 3 0OLLECTBEHHbIX BO-
[0eMOB B HEKOTOPbIX CTpaHax 3a-
npeLueH.

o MpoBoanTb paboTbl C MPUMEHEHMEM
YNUCTSALLEro cpeacTBa paspeLuaeTcs
TONbKO Ha BOAOHENPOHULIAEMbIX pa-
604YMX NOBEPXHOCTAX C NOACOeANHE-
HMeMm K OblToBOM KaHanu3auun. He
JonyckaTtb NPOHUKHOBEHUSI YNCTS-
Lero cpecTBa B BOOOEMbI UMK
TPYHT.

& PaboTbl No ouncTke, CBA3aHHbIE C
NosIBNEHNEM CTOYHbIX BOA, COAepa-
LMX MaLUUMHHOE Macno (Hanpumep,
MoOWKa gBuratenen, AHuULLLA aBTOMO-
6uns), paspeluaeTcs NPOBOAUTL
TONBKO B CneuuanbHbIX MecTax, 060-
pyOOBaHHbIX MacrnooTAenuTenem.

UHCTPYKUUM NO NPUMEHEHNI0 KOMMNO-

HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEIEHNSI O KOMMOHEHTaX

npueeaeHbl Ha Beb-y3ne no cnepyoLiemy

agpecy:

www.kaercher.com/REACH
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Be3onacHocTb

3HavyeHune yKasaHUn:

/A OnacHocmsb

YkazaHue omHocumersnbHO Herlocpedcm-
BEHHO 2po3siujeli onacHocmu, kKomopasi
npusodUM K MsiKesnbiM y8eybsiM Unu K
cmepmu.

A\ MMpedynpexdeHue

YkazaHue omHocuUmMesibHO 803MOXHOU 10-
meHyuasnbHO onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem rpueecmu K msi>xesbiM yge-
YbSIM USU K CMEpMU.

N\ BHumaHue!

YkazaHue Ha nomeHyuasibHO OrnacHy cu-
myauyuro, Komopasi Moxem rpueecmu K
0STy4EHUIO JIe2KUX MpPasm.

BHumaHue

YkazaHue omHocumesibHO 803MOXHOU 10-
meHyuasnbHO ornacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem roeneds MamepuarbHbil
yuiepb.

CumMmBoOnbI Ha Nnpubope

He Hanpaensimb cmpyto 800b1
Ha nooel, XUBOMHbIX, 8KITHO-
YeHHoe anekmpuyeckoe 0bo-
pydosaHue unu Ha cam 8bICo-
KOHaropHbIU Morowul annapam.
Sawuwames npubop om moposa.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

Banpewaemcs Hanpsmyo noo-
Kntodamb ycmpolticmeo Kk mpy6o-
nposody ¢ numebesoli 8000U.

3neKpr|ecme KOMMOHEHTbI

/\ OnacHocmb

B Hu e KoeMm criy4ae He npukacambCs K
wmericesibHOU 8UJIKe U PO3emKe MO-
KpbIMU pyKamu.

B [leped Hayarom pabomsl ¢ annapa-
mom riposepums cemegoli COeOUHU-
mernbHbIl Kabesnb U WmerncernsHy
8uriKy Ha nospexoeHusi. [logpexdeH-
HbIlU cemesoli coeQuHUMerbHbIU Ka-
benb domkeH bbimb Hesamednumerb-
HO 3aMeHeH YriofTHOMOYEHHOU CrlyX-
6ol cepsucHo20 obcnyxueaHus/crie-
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yuanucmom-anekmpukom. He akcriny-
amuposamsb ycmpolcmeo ¢ rnospe-
)XOEeHHbIM cemeabiM coeduUHUMeErb-
HbIM Kabesnem.

Bce mokonposodsuue anemeHmMs! 8
paboyell 30He 00/mKHbI 6biMb 3aujuLie-
HbI om rionadaHusi cmpyu 800kbl.
Cemeeas susika U coeOUHUMEbHbIU
anemeHm ydnuHumersisi O0mkHbI 6bimb
2epMemuYHbIMU U He HaxoOUmbCsl 8
800e. CoeOuHUME bHbIU 35IeMeHM 8
OarnbHeliuiem He GO/mKeH KacambCs 10-
na. PekomeHdyemcsi ucrosb308amb
KaberbHble bapabaHbl, KOmopbie
obecneyusarom paameuieHue po3emok
He meHee, yem 8 60 MM om riona.
Heobxodumo cnedums 3a mem, Yymobbi
cemeeol coeQuHUMernbHbIl Kabernb U
yonuHumernu He 6biriu nospexoeHb!
nymem nepeesda Yyepes HUX, coaeru-
8aHusi, pacmsixeHusi u m.r. Cemeesbie
kabenu cnedyem 3aujuwams 0m 803-
Oelicmeusi xapbl, Macrna, a makxe om
rospex0eHusi oCmpbIMU Kpasimu.
lpedynpexdeHue

Yempolicmeo criedyem skro4ame
MosIbKO 8 Cemb NepemMeHHO20 MoKa.
HanpsixxeHue domkHO coomeemcmeo-
8amb yKka3aHusiM 8 3ago0ckol mabnuy-
Ke.

Yempolcmeo MOXXHO rookoYame
MOJILKO K 31eMeHmMy 371eKmMporooKIio-
YeHUsl, UCMOJTHEHHOMY 3J1eKIMPOMOH-
mepomMm 8 coomeemcmeuu co cmaH-
Oapmom MexxdyHapoOHoU anekmpo-
mexHuyveckol komuccuu (M3K) IEC
60364.

Henodxodsauwue anekmpuyeckue yonu-
Humesnu moaym npedcmassisims ona-
cHocmb. BHe nomeuwjeHul crnedyem uc-
r1o/1b308amb MOJLKO O0MYU,EHHbIE
01 ucrnonb308aHusi U coomeemcm-
B8EHHO MapKUPOBaHHbIE 3/1eKmpuYe-
CKue yonuHumenu ¢ docmamoyYHbIM
rornepeyHbIM cedyeHuem rposoda: 1 -
10 m: 1,5 mm2, 10 - 30 m: 2,5 mm2:
YonuHumens criedyem eceada rosiHo-
CMbio pasmamsieame ¢ KabeslbHO20
bapabaHa.

123



U3 coobpaxeHuli 6esonacHocmu peko-
meHOyemcs Ucronb308ame ycmpou-
CmMeo ¢ aemomamom 3auumsl om
moka ymeudku (makc. 30 MA).

Be3onacHoe obcnyxusaHue

A OnacHocmsb

"D
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lNeped kaxObiM NpUMEHeHUeM npose-
pSMb Ha Hau4ue rnospexaoeHull ma-
Kue 8aXHble KOMIMOHEHMbI, KaK wiiaHe
8bICOKO20 0asreHus, nucmornem-pas-
bpbiszueamernb u npedoxpaHumerb-
Hble ycmpoticmea. [TospexdeHHble
KOMMoHeHmbI nodnexam He3amednu-
mernbHoU 3ameHe. He skcrinyamupo-
8amb ycmpolicmeo ¢ o8pexx0eHHbIMU
KOMroHeHmamu.

He paspewaemcsa makxe Harpasisims
cmpyto 800bI, Haxo0suwyrocsi Mod 8bICo-
Kum OasrneHueM, Ha Opyaux umnu cebs
0 yucmku 00ex0b! unu obysu.

He yucmums cmpyeli 600bI npedme-
mbl, codepxxawjue eewecmea, epeod-
Hble 81151 300p0o8bs (Hanpumep, ac-
becm).

AemomobursbHbIe WUHBI/WUHHbIE 8EH-
murnu mo2ym 6bimb r108pexx0eHsbl
cmpyeli 800b! No0 dasrieHueM u J1ori-
Hymb. [epebiM MpuU3HaKoM 3moeo criy-
XKum usmMeHeHue ygema wuHsl. [lospe-
JKOeHHbIe agmomMoburibHbIe WUHbI/
WUHHbIe 8eHMuu npedcmassisirom
ornacHocmsb Oris XXU3HU. Bo epemsi
YUCMKU WUH HE06X00UMO 8bIOEPXKU-
8amb paccmosiHue Mexady ¢hopcyHKoU
U wuHou, kak MuHumym, 30 cm!
Ynakogo4Hyto nneHKy depxxameb edanu
om demed, cywiecmayem ornacHOCmMb
yOyweHus!

lpedynpexdeHue

Okcnnyamauyus npubopa 0embmu unu
nuyamu, He npowedwuMyu UHCMPYK-
max, 3arnpeu,aemcs.

HaHHoe ycmpolicmeo He npedHa3Ha-
YyeHo On1s1 UCrob308aHUs NTIOObMU C
02paHUYEHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEH-
COPHbLIMU UIU YMCMBEHHbIMU 803MOX-
HOCcmsAMU, @ makxe /Uy, ¢ omcymcm-
gueM orbima u/unnu omcymcmeuem He-
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06x00uMbIx 3HaHUU, 3@ UCKITIYeHUeM
criyqaes, koeda OHU Haxodamcs nod
Had30pomM omeemcmeeHHo20 3a 6e3-
ornacHocmb nuya unu rnosyyYatom om
He20 yKa3aHUSsl Mo MpUMEHEHUI0
ycmpoticmea, a makxe 0CO3Halom 6bl-
mekaroujue omcroda PUCKU.

He paspewalime demsam uepams ¢
ycmpoUlcmeom.

Cnedumsb 3a mem, Ymobbl Oemu He ue-
parsnu ¢ ycmpoulcmeom.
lNonb3oeamerns 06513aH ucnonsL308ambe
ycmpoucmeo 8 coomeemcmaeuu ¢ Ha-
3HayeHueM. OH DormKeH y4umelieams
MecmHble ocobeHHocmu u obpawams
8HUMaHue rpu pabome ¢ ycmpolicm-
80M Ha Opyaux /Uy, Haxo0sauUXcs no-
6rusocmu.

LlinaHau ebicoko20 dasrneHus, apmamy-
pa u mycgbmsi umerom bosnbwoe 3Have-
Hue 0ns 6esonacHocmu ycmpolicmea.
B amoli ces3u criedyem npumeHsims
MOoJsIbKO wWirnaHau 8bICOK020 0asrieHus,
apmamypy u Mygmbi, peKoMeHO08aH-
Hble uzzomosumernem ycmpoucmeaa.
He ucnonb3oeame ycmpolcmeo, Koe-
Oa 8 30He Oelicmeusi Haxo0ssmcs Opy-
aue n1rdu, ecriu OHU He HocsIm 3awyum-
Hyro 00ex0y.

HaHHbit npubop bbi pa3pabomar 0ns
uCronbL308aHUs MOKUWUX cpedcms, Ko-
mopsle nocmassnsomes unu buinu pe-
KomeHA08aHb! U320mMo8umenem npu-
bopa. Mcnonb3oeaHue dpyaux Moto-
wux cpedcme unu XuMukamos Moxem
HezamueHo noenusims Ha 6e3ona-
cHocmb ripubopa.

BHumaHue!

Bo spemsi npodomkumernbHbIX nepe-
pbigos 8 pabome criedyem 8bIKIt0-
Yume ycmpolicmeo C MOMOWbI0 2/1as-
HO20 8biKmoYamernsi / npubopHO20 8bi-
Krroyamerssi unu omcoeduHUMb e20
om anekmpocemul.

lpu mMolke nakupoeaHHbIU M08epPXHO-
cmel cnedyem ebidepxusamp pac-
cmosiHue 30 cm om ¢bopcyHKu 0o ro-
gepxHocmu, Ymobbl uzbexamsb rospe-
JKOEHUST JTaKupoBKuU.



B 3anpewaemcsi ocmasnsme pabomaro-
wee ycmpoticmeo 6e3 npucmompa.
B He paspewaemcs 3Kcrinyamayusi
ycmpoticmea rnpu memnepamype Huxe
0 °C.
Mpoune onacHocTU

/A OnacHocms

B He pacnbiname 2oprodue xudkocmu.

B BcacbkigaHue ycmpolicmeom XKuoKo-
cmel, codepxaujux pacmeopumernu, a
makxe Hepa3baseHHbIX KUciom umnu
pacmeopumenel He doryckaemcsi! K
makum gewjecmeam OMHOCSIMCS, Ha-
npumep, 6eH3uH, pacmeopumernu Kpa-
cok u ma3ym. Obpa3syroujuticss u3 ma-
KUX 8ewjecms mymaH 5ie2Ko gocrisiame-
Hsiemcs, 83pbigooraceH u sdosum. He
ucrnonb308amp ayemoH, Hepa3bas-
JIeHHbIe KUC/I0mbI U pacmeopumenu,
mak Kak OHU paspywiarom Mamepuaribl,
U3 KOMOpbIX U320M0o8/1eHO ycmpolcm-
80.

W Okcnnyamauyus ycmpolicmea 60 83pbi-
800MacHbIX 30Hax 3anpeuwaemcs.

W [Ipu ucnonb3o8aHuu ycmpolcmesa 8
onacHbIX 30Hax (Harpumep, Ha asmo-
3anpasoyHbIx cmaHyusix) criedyem co-
brmodame coomeemcmeytoujue rpasu-
nla mexHuku 6e3onacHocmu.

NHovBuayanbHoe 3almTHoe
CHapsKeHue

Lns 3awumsi om pasnemaroujuxcsi 6pbi3-
208 800k U 2psi3u criedyem HOCUMb COOM-
eemcmeyrwyo 3aWumHyo o0exay u 3a-
WUMHBIE OYKU.

KoadcbmumeHT ycTtonumsoctu

A\ BuumaHue!

lMeped ebinonHeHueM ntobbix deticmeuli ¢

ycmpolicmeom unu y ycmpoticmea Heob-

xo00umo obecrieqdums ycmou4yugocmb 80

u3bexaHue HecHaCmHbIX Crly4yaes usnu ro-

gpexdeHull 8 pe3ynbmame ornpoKudblea-

Husi ycmpoticmea.

= YcronuusocTb npubopa rapaHTupoBa-
Ha TOMbKO B TOM Cry4yae, eCriv OH ycTa-
HOBJIEH Ha POBHOW NMOBEPXHOCTHU.
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3auwmTHbIe yCTPOUCTBA

A\ BrumaHue!

BawjumHsle ycmpoticmea ciyxam 0 3a-
wumel nons3osamernel. BudousmeHeHue
3awumHbIx ycmpoticme unu rnpeHebpesxe-
Hue umu He donycKkaemcs.

Mpu6opHbLIM BbIKNOYaTeNb

[MaBHbIN BbIKIOYaTENb NPENsATCTBYET He-
npou3BosibHON paboTe annapara.

BnokupoBka py4HoOro nucroneta-
pacnbinuTens

BrokupoBka GNoKMpyeT pblyar py4Horo nu-
cToneTa-pacnbiuTens 1 3alyLLaeT OT He-
MPOU3BOILHOIO 3anycka annapara.

MepenyckHoW KnanaH ¢
NHeBMaTU4eCKnUM perne

MepenyckHol knanaH NpeaoTepalLaeT
NpeBbILIEHUe AoMYyCTMMOro paboyero Aas-
neHwus.

Ecnu pblyar pyyHoro nucToneTa-pacrbinu-
Tensl oTnyckaeTcsi, MAHOMETPUYECKUI Bbl-
KntoyaTesnb OTKMHYaET Hacoc, nogava
CTPy¥ BOABI NOJ BbICOKMM AaBMNEHNeM npe-
KpaLLaeTcs. MNpu HaxkaTum Ha pblYar HacoC
CHOBa BKIKOYaeTCS.

OnucaHue npubopa

N306paxxeHnsa cM. Ha pa3Bo-

pote!

1 CoeauHUTENbHbIN aNeMeHT Ansa noa-
KITlo4eHNS BOAbI,

2 bBbicTpopasbemMHoe coeguHeHne ans
NOAKMYEHUS BbICOKOHANOPHOro
LinaHra

3 3OnemMeHT Ansa noakno4YeHnsa Boao-
CHabXeHWs1 CO BCTPOEHHBIM CETHaTbIM
PrNbLTPOM

4 [naBHbI BblkNoYaTens ,O/OFF* / I/

ON* (0/BbIKJ1/ I/BKI)

PykosiTka, BbITArnBaeTcs

CeTka ons npuHagnexHocTen

7 MecTo ona XxpaHeHUs NPUHaANEeXHo-
cren

8 CeTteBoli kabenb co LUTencenbHOn BUI-
Kon

9 BcacbliBalowmi LWNaHr MOKLLEro cpea-
CcTBa C (bunbTpom

[e2Né)]
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10 TpaHCnopTMPOBOYHOE KOMECO C Konna-
KOM

11 PyyHou nuctoneT-pacnbinutenb

12 BrnokvpoBKka py4yHOro nuctoneTta-pac-
nbiuTens

13 KHonka onsa oTcoeavMHeHus wnaHra Bbl-
COKOro AaBIieHNsi OT PyYHOro NucTone-
Ta-pacnbinuTens

14 LUnaHr BbICOKOro JaBneHus

15 CrpywiHas Tpybka ¢ dope3on ons yaa-
NeHust rpssn
[nsa yctonumBbIX 3arpa3HeHnn
dpesa ang yaaneHus rpsasm goctmraet

16 CtpyinHasa Tpybka c perynsitopom AaB-
nexusa (Vario Power)
TpyOka npefHasHa4veHa Ans cambix
pacnpoCcTpaHeHHbIX 3afay no YMCTKe.
Pabouee naBneHune perynupyetcs 6ec-
cTynenyaTto mexay ,Min“un ,Max“. B no-
noxenuu ,Mix“ BoamoxxHo gobasneHne
MOIOLLErO CPecTBa.
[ns perynupoBku paboyero AaBneHusi
cnepyeT OTNYCTUTb pblyar nucroneTa-
pacnbInMTenst U NOBEPHYTb CTPYWHYHO
TPyOKy B )kenaemMoe NonoxeHue.

%% He BXOAMT B 06 beme NocTaBKu
17 LnaHr nogayn Boabl

Vcnonb3oBaTb apMUPOBaHHbIV LUNaHT

nogayu BoAbl CO CTaHAapTHOM coeau-

HUTEnNbHOM MydTOoN. [lnameTp MuHu-

MyMm 13 mm (1/2 grorima);

MWUHUManbHasa gnuHa 7,5 m.

MNMepep Hayanom paboTbl

N3o6paxeHusi cM. Ha pa3Bo-
pote!

YcTaHoOBKa NpUHageXHoCcTen

Mepen Hayanom akcnnyaTauuu annapara

YCTaHOBWTb NpunaraeMble He3akpeneH-

Hble YacTw.

YcTtaHoBKa konec

PucyHok IN

=> YcTaHOBWTL Koneca B KpenneHne U 3a-
umKcMpoBaTb Npu NomMoLUun aunadpar-
Mbl, OCHaLleHHon 3arnywkamu. Co-
6niogaTtb NpaBUbLHOCTL pacnonoxe-
HWS 3arnyLuek.

YcTaHOBKa PyKOATKM ANs

TPaHCMOPTUPOBKM

PucyHok E

=> YcTaHoBUTb PYKOATKY AJ1S TPAHCMOPTU-
POBKM B KpensieHne A0 OLLyTUMOro Co-
npoTuBReHNs. KopoTknM yaapom rnog-
YLUEYKM Y OCHOBaHMs GOMbLLIOro narb-
Lia UM MSATKOTO PE3WHOBOIO MOMOTKa
YCTaHOBUTb PYKOSAITKY B HY)XXHOE MoJio-
XKEHMe.

YcTaHoOBKa ceTku Ans

npuHaanexHocTen

PucyHok

=> HaBecutb ceTKy Ansi NPUHAATIEKHO-
CTel Ha KPHOYKM, YKa3aHHbIe Ha U30-
OpaxkeHuu.

CoefAnHeHne BbICOKOHaNOPHOro

LINaHra ¢ py4HbIM MUCTONETOM-

pacnbinuTenem

PucyHok B

= BcTaBWTb LUNAHT BbICOKOTO AaBeHUs B
PYYHOI NUCTONET-pacnbinUTenb A0
Lenyka.
Yka3aHue: CobnitogaTtb NpaBUnbHOCTb
pacnonoXeHns COeAUHUTENBHOIO HY-
nnens.
MpoBepUTb HAAEKHOCTb KPENIIEHUs,
MOTSIHYB 3a LUNaHr BbICOKOro AaBre-
HUS.

NMopaya Boabl

BHumaHue

BaepsisHeHus, codepxauwuecs 8 ode, Mo-
2ym ebi38amb Mo8pexx0eHUsI Hacoca 8bICO-
Koeo OaeneHusi U npuHadnexHocmed. [ns
3awumsi pekomeHOyemcsi UCrosb308amab
g00sHoU punbmp KARCHER (crieyuans-
Hble rpuHadnexHocmu, Homep 01151 3aKasa
4.730-059).

MapameTpbl ANst NOAKIMIOYEHUS YKa3aHbI
Ha 3aBOACKON Tabnuyke n B pasgene "Tex-
HUYEeCKMe JaHHble".

Cobnitogante npeanncaHns NnpeanpuaTus
BOJJOCHA0XeHuUS.
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Moaaya Boabl U3 Bogonposoaa
A\ MMpedynpexdeHue

CoenacHo delicmsyroujum npednucaHusim
ycmpoticmeo 3anpewjaemcsi 3Kcriayamu-
posamb 6e3 cucmemMHO20 pa3denumers 8
mpy6onposode ¢ numbesgoli godol. Crie-

dyem ucrornb308ame COOMEEMCcmayHo-
wuti cucmeMHbIl pa3deniumers hupMb!
KARCHER unu anbmepHamueHsbil cu-

CMeMHbIU pasdenumenb, coomeemcmey-

rowuti EN 12729 mun BA.
Boda, npowedwas 4epe3 cucmemHsbIl

paadenumernbs, cHumaemcs HerpuaooHoU

Orisi NUMabS.

BHumaHue

CucmemHbIl pa3denumers eceada 0071-
JKeH Haxo0umbCcs 8 cucmeme 8000CHab-
JKeHuUSs1, He pa3peuwaemcsi rnooKyame
€20 HanpsiMyto K ycmpoticmsy.

PucyHok @

=> HaxopgsLytocs B KOMMIIeKTe CoeanHu-
TenbHy0 MydTy NoACOeaNHUTE K arne-

MEHTY annaparta Aand nogayu soAbl.

NMopaya BoAbl U3 OTKPbLITLIX BOOOEMOB
[aHHbIN BLICOKOHAMOPHLIN MOKOLMI anna-

paT Co BCaCbiBalOLWMM LLJTAHTOM

KARCHER v o6paTHbIM KnanaHom (cnewu-
arnbHble NPUHaANEeXHOCTU, HoMep 3akasa.
4.440-238) npegHa3HayeH Ang BcacbiBa-

HWs1 BOObI U3 OTKPbITbIX pE3epBYyapoB, Ha-

npumep, 13 6oyek Ans AoXAeBo BOAbI

WNu NpyaoB (MakcuMarnbHyio BbICOTY BCa-

CblBaHUA CM. B pa3gene "TexHu4eckne
AaHHble").

=> 3anonHuTb BCacbiBaKOLWMI LINAHT BO-

DON.
= [MpMBUHTUTL BCACbIBAOLLUIA LUMAHT K

Havano pa6oTbl

BHumaHue

Paboma scyxyro 8 meveHue bonee 2 Mu-

Hym ripugodum K 8bixo0y U3 CMposi Hacoca

8bICOK020 dasrneHust. Ecriu ycmpoticmeo 8

meyveHue 2 MuHym He Habupaem Oasne-

Hue, mo ezo criedyem 8bIK4YUMb U 0el-

cmeosamb 8 COOM8eMcmeuU C yka3aHu-

M, Komopsble npueodsimcs e enase ,[1o-

Mouwb 8 criy4ae Heronadok”,

Pucynok @

=> BcraBuTb BbICOKOHANOPHBLIN LWNaHr B
ObICTpopasbeMHOe coeanHeHne Ao
Lenyka.
YkasaHue: CobntogaTb NpaBUNbHOCTb
pacnonoXeHNss COeAMHUTENBbHOIO HU-
nnens.

=> [lpoBepuTb HAAEXHOCTb KPENnIeHus,
NOTAHYB 3a LUMaHr BbICOKOro AaBne-
HUS.

=>» BcTaBuTb LWNaHr nogayvm BoAbl B COOT-

BETCTBYIOLLIEE COEUHEHNE.

YkasaHue: [vTarowmm WnaHr He BXo-

OnT B 06beM NOCTaBKM.

[NoacoeanHUTL BOOSAHOW LUNaHT K BO4O-

nposoay.

[MoNHOCTBLI0 OTKPOWTE BOLONPOBOAHbIN

KpaH.

BcTaBuTb ceTeByto LUTENCENbHYIO BUIT-

Ky B PO3eTKy.

BkntounTe annapart ,I/ON® (I/BKIT).

Pa36nokmpoBatb pblyar py4yHoro nu-

cToneTa-pacnblinuTens.

MoTsaHYTb 3a pblvar, annapaT BKMYUT-

cs.

OcCTaBUTb YCTPOWCTBO BKITHOYEHHBIM

(He Bonee, 4eM Ha 2 MUHYTbI) A0 TeX

L 2 7 T T

3MemMeHTy noaayu Boabl Ha npuope v nop, Noka u3 BbICOKOHAMOPHOro NUCTO-

NOMECTUTb B UCTOYHUK BOAbI (Hanpu-
Mep, B AOXAEBYI 6OUKY).

neTa-pacnblnuTenst He Ha4yHeT BbIXO-
OnTb Boda 6e3 ny3blpbkoB BO3ayxa.

= OTnycTUTb pblyar py4yHOro nucToneta-
pacnbinuTens.
Yka3aHue: Ecnu pblyar cHoBa ocBo60-
OWTCS, annapaT CHOBa OTKITHOUYMUTCS.
Brlcokoe faBneHue CoxpaHaeTcs B CU-
cTeme.

=>» 3abnokupoBaTtb pblyar py4HOro nNucTo-
neta-pacnbinuTens.
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A\ OnacHocmb

Bbixo0suwjas u3 cora 8bICOK020 0agieHust

cmpysi 800b! 8bI3bigaem omoauyy nucmo-

nema-pa3bpbizzueamerns. 1o amou npu-

YuHe Heobxo0uMo 3aHAMb ycmou4yugoe

ronoxeHue, Kperko depxxame nucmosem-

pasbpbizaueamers U cmpyUtHyo mpy6Ky.

A\ OnacHocmb

HaxoOlswasicsi nod ebiCOKUM 0asrieHuem

cmpysi 800bl MOXem rpu HernpasuibHOM

ucrnonb308aHuUU npedcmaesnsime ona-

cHocmb. 3anpewaemcsi Hanpaesisimos

cmpyto 800b! Ha t0del, KUBOMHbIX, 8KITHO-

YyeHHoe anekmpuyeckoe obopydosaHue

usiu Ha cam 8bICOKOHaropPHbIU Moroujul arl-

napam.

BHumaHue

He yucmumb asmomoburibHblie WUHbI, n1a-

KOKpaCo4HOe MOoKpbimue uru 4yecmeu-

mernbHble nogepxHocmu (Hanpumep, depe-

85IHHbIE) ¢ pumMeHeHuUeM pesbi 01 yoa-

neHus epsisu. Cywiecmsyem onacHocmb

rospex0eHusl.

PucyHok [

= HapgeHbTe Ha py4HON NUCTONEeT-pachbl-
nuTenb CTPYMHYIO TPYOKY 1 3admken-
pynTe ee, noBepHyB Ha 90°.

= Pas3bnokupoBaTb pblyar py4Horo nu-
cToneTa-pacnbinuTens.

=> [MoTaHyTb 3a pblyar, annapaT BKMYUT-
csl.

Pa6oTa c molOWMUM CpeacTBOM

/\ OnacHocmb

Ucnonb3osaHue Henoodxo0aujux Yyucmsi-
wux cpedcme uu XuMuKarmos Moxem He-
2amueHo noenusimb Ha be3onacHocme
ycmpolcmea.

[ns ebinonHsaemol 3adayqu fno Yucmke uc-
rnonb3yltime UCKIYUMesibHO Yucmsujue
cpedcmea u cpedcmea no yxo0y hupMbi
KARCHER, mak kak oHuU paspabomaHsbl
crieyuasbHO 05151 MPUMEHEHUS 8 8alieM
npubope. MNpumeHeHue Opyaux HuCMAWUX
cpedcme u cpedcme o yxody Moxem rpu-
8eCmu K YCKOPeHHOMY U3HOCY U nomepu
rnpasa Ha 2apaHmuliHoe obcrnyXxueaHue.

[108pobHYy0 UHGOPMAUUK MOXHO y3Hamb

8 crieyuanu3uposaHHOM Mecme mopeaossnu

usiu nosyHums HerocpeodcmeeHHO 8 npeo-

cmasumenbcmee KARCHER.

/\ OnacHocms

HenpasunbHoe npumeHeHue Yucmsauwjux

cpedcme MoxXem cmamb MPUYUHOU ce-

PbE3HBbIX MPasM uau ompasneHuu.

lpu npumeHeHuUU Yyucmsawux cpedcme

cnedyem cobnodamb mpebogaHusi cep-

mucpukama 6e3onacHocmu rpou3eoou-

merisi, 0CO6eHHO yKa3aHUsi OMHOCUMerib-

HO fpumMeHeHus1 cpedcmea uHOugudyarib-

Hol 3awumeil.

PucyHok [

=>» BcacbiBaloLwwmii WNaHr Anst MOLLEero
cpefcTBa BblTalWMTb U3 KOpMyca Ha He-
06X0aNMYIO OTUHY.

= OnycTuTb BCacbIBaKOLWMIA LUAHr A4S
MOHOLLIEro CPeACcTBa B pesepsyap C
pacTBOPOM MOHOLLIEro cpeacTaa.

= lcnonb3oBatb CTPYWiHYIO TPYOKy C pe-
rynatopom gaenexus (Vario Power).

=> [loBepHyTb CTPyNHyO TPyOKy B Normo-
xeHwne ,Mix"“.
Yka3aHue: Takmu obpasom, npu k-
cnnyartauum pacTBop MOLLEro cpea-
CTBa CMELLMBAETCS CO CTpyeW BoAbl.

PekomeHAyeMbI cnOCcO6 MOMKMU

= DKOHOMHO pa3bpbi3raTb MoOOLLEE
CpEeaCTBO MO CyXOW NOBEPXHOCTU U
[aTtb emMy nofencTeoBatb (He No3Bo-
NSATb BbICbIXaTh).

= PacTBOpEHHYHO IPsA3b CMbITb CTPYEN
BbICOKOTrO aBIEeHNS.

MNMepepbIB B paboTe

= OTnycTUTb pblyar py4HOro nucToneTa-
pacnbinuTens.

=>» 3abnokunpoBaTb pbl4ar py4HOro n1cTo-
neta-pacnbinuTens.

=> Bo Bpems npogomknTenbHbIX Nepepbl-
BOB B paboTe (cBblle 5 MWMHYT) anna-
pat cnegyeT Bblkntodatb ,,0/OFF* (0/
BbIKJT).
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OKoHYaHue paboTbl

A\ BHumaHue!

OmcoeduHsamb winaHe 8bICOKo20 daerie-

Huss om nucmosema-pa3bpbi3ausamernsi

unu ycmpoticmea, Ko2da 8 cucmeme om-

cymcmesyem OasrieHue.

A\ MpedynpexdeHue

lNpu cHIMuU NnumMarowe2o unuU 8bICOKOHa-

OPHO20 WilaHaa 80 8peMsi pabomsl MoO-

Xem obpa3osambcsl ymeyka 2opsyel

800bI 8 MECMAX COeOUHEHUS.

=> [Mocne paboTbl C MOKOLLMM CPEeaCTBOM:

C uenbio nonockannst gaTe npubopy

nopaboTtatb OKOMo 1 MUHYTHI.

OTnNyCcTUTb pblvar py4Horo nucToneTa-

pacnbinuTensi.

BeikntounTe annapat "0/OFF" (0/

BbIKI).

3aKpbITb BOAHbIN KpaH.

HakaTb pblyar py4YHoOro nucToneTa-pac-

nbinuTens aAns cbpoca AaBneHusi B cu-

creme.

3abnokupoBaTh pbl4ar py4yHoOro nNUcTo-

neta-pacnbinuTens.

= BbiTawuTe WTENCEenbHY BUIKY U3 PO-
3eTKU.

= OtaenuTb annapaT oT BogocHabxe-
HYS.

TpaHcnopTUpoOBKa

A\ Buumarue!

Bo usbexaHue HecyacmHbIX cryyaee unu
mpasmupo8aHusi, MPU MpPaHCcrnopmuposKe
Heobxo0UMO MPUHSIMb 80 8HUMaHUE 8ec
ycmpoticmea (cMm. pa3den "TexHu4Yeckue
OaHHbIe").

L 728 I R

7

TpaHcnopTMpOBKa BPY4HYIO

PucyHok Il

= BbITAHYTb [0 Lenyka pyKoaTKy Ans
TPaHCNOPTUPOBKN.

=> [Npnbop TAHYTb 3a PyYKy Anst TpaH-
CMOpPTUPOBaHUS.

TpaHcnopTUpPOBKa Ha
TPaAHCNOPTHbLIX CpeaAcTBax

= 3adukcupoBaTtb NPUBOP OT CMELLEHNSsI
1 OMNpPOKUAbIBAHUS.
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AN\ BHumaHue!

Bo usbexaHue HecyacmHbIX Criyyaes unu
mpasmuposaHusi, npu ebibope mecma xpa-
HeHUus1 He06X00UMO MPUHSIMb 80 BHUMA-
Hue sec ycmpoticmea (cMm. pa3den "TexHu-
yeckue OaHHble").

XpaHeHue npubopa

Mpy ANUTENBHOM XpaHeHWUK, HanpumMep 3n-

MO, JOMNOMHUTENBLHO CeAyeT NPUHATL BO

BHMMaHUWe yKkasaHusi B pasgene "Yxon".

=> YCTaHOBUTb YCTPONCTBY Ha POBHYHO MO-
BEPXHOCTb.

= HaxaTb Ha kopnyc 6bICTPOPa3bLEMHOIO
COeANHEeHNs AN BbICOKOHANOPHOro
LUNaHra B HarnpasneHnn, ykasaHHOM
CTPENKOW, U BbIHYTb BbICOKOHAMOPHbI
LLFIaHT.

= HaxaTb pa3mMblKatoLLyto KHOMKY Ha py4-
HOM nucToneTe-pacnbinuTene n oTae-
NNTb BbICOKOHAMOPHBIA LUMaHT OT py4-
HOro nucToneTa-pacnbluTens.

= CnoxwuTb ceTeBow Kabenb, LaHr Bbl-
COKOro AaBneHunst u NpUHaanNexHocTn
Ha annaparTe.

3awmTa oT 3amMep3aHus

BHumaHue

He nonHocmbro 0nopoXXHEeHHbIe ycmpou-

cmea u obopydosaHue mo2ym bbimb ro-

8pexdeHbl paspylweHuro npu eosdelicm-

8uu Mopo3a. [NorTHoCMbIo OrOPOXHUMb

ycmpoticmeo u rpuHadnexXHocmu, a mak-

JKe obecrie4umb 3awjumy om Mopo3a.

Bo n3bexaHve noBpexaeHuii:

=> VI3 annapaTa cnegyeT NONHOCTbIO yaa-
nuTb BoAy. BkntounTe annapar 6e3
NOAKIOYEHHOTO LUNaHra BbICOKOro
naeneHns n 6e3 NpucoeaMHEHHOro Bo-
[ocHabeHns (MakCumyM Ha 1 MUHYTY)
1 noAoxpaTb A0 TeX Mop, Nnoka He npe-
KpaTWUTbCS BblITEKAHWE BOAbI U3 LUMaHra
BbICOKOrO AaBreHusi. Boiknouunte an-
napar.

= XpaHuTe npnbop 1 Bce NpUHaaNexHo-
CTU B 3aWMLLEHHOM OT MOpO3a nome-
LLEHUN.
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Yxoa n TexHn4yeckoe

ob6cnyxuBaHuwe

A\ OnacHocms

OnacHocmeb riopaxkeHusi mokom. [Neped
nposedeHueM nobbix pabom o yxody u
mexHU4YeCcKoMy 0BCIy>KUBaHUI 8bIK/IHO-
Yumb ycmpouUcmeo U 8bIHYMb CEMEe8YyHo
8UJIKY U3 PO3€MmKU.

Yxop,
Mepen onuTENbHBIM XpaHeHNeM, Hanpu-
Mep, 3MMOMW:
PucyHok

= BbIHbTE C NOMOLLBIO NSI0cKorybLes ce-
TeBOW OUNbTP U3 dNemMeHTa A1 BOAO-
CHabXXeHWNs1 M NPOMOWTE ero NPOTOYHON
BOAOMN.

TexHun4eckoe ob6cnyxXuBaHue

Annapart He HyxxgaeTcs B npodunakrnye-
CKOM 0BCnyXMBaHuK.

Momolb B cnyyae

Henonaaok

HebonbLune HencnpaBHOCTN MOXHO
YCTpPaHWUTb CaMOCTOATENBHO C NMOMOLLbIO
crnepfyoLLero onvcaHus.

B cnyyae comHeHusi cnegyeT obpaliaTtbes
B YNOMHOMOYEHHY0 Crnyx0y CepBUCHOrO
obcnyxuBaHus.

A\ OnacHocmb

OnacHocmb nopaxkeHust mokom. Neped
nposedeHueM mobbix pabom o yxody u
mexHU4YecKoMy 0OCIy>KUBaHU 8bIKIIHO-
Yumsb ycmpolicmeo U 8bIHYMb CEMEBYIO
8UJIKY U3 PO3EMKU.

PemoHmHbie pabomsi u pabomesi ¢ 3r1eK-
mpuYecKuMU y3namu Moaym rpou38o-
OuUMbCS MOIbKO YNOTHOMOYEHHOU CITyX-
6ol cepsucHO20 0bCyKUBaHUSI.

Mpubop He paboTaeT

= BbITAHYTb pblyar py4Horo nucroneTa-
pacnbinuTens, Npubop BKMOYNTCS.

=> [lpoBepbTe COOTBETCTBME HaMpsixKe-
HWS, yKa3aHHOro B 3aBOACKOW Tabnuy-
Ke, Hanps>KeHNIO MCTOYHMKA SNEKTPOS-
Hepruu.

=> [lpoBepuTb ceTeBoi kabenb Ha noBpe-
XKOeHus.

lMpunbop He BKNOYaeTcs, ABUraTesnb
ryouT

[MapeHue HanpsxkeHusa n3-3a crnabown anek-

TPOCETU UMK NPU UCMONB30BaAHUUN YANUHU-

Tens.

=> [lpwn BbIKMIOYEHUN NpeXae BCEro Bbl-
HYTb pbl4ar py4yHoOro nucToneTa-pachbi-
nuTensi, 3aTeM YCTaHOBUTb BbIKIOYa-
Tenb ycTpouncTtea B nonoxexue ,I[/ON*
(I/BKIT) nnwn ,eco”.

[aBneHue B npubope He
yBenuiuBaeTcs

=> [lpoBepuTb HACTPOWKY CTPYNHON TPy6-
KW.

= [lpoBepuTb JOCTAaTOYHOCTL 06bEMA
nogayum Boapl.

=> BbIHbTe ¢ NnomoLLbio nnockorybLes ce-
TeBOWN UNbTP M3 ANemMeHTa AN BoAo-
CcHabXXeHns 1 NPOMONTE ero NPOTOYHOW
BOJON.

= Ypganexue Bo3ayxa us npubopa: Bknito-
4YnTb annapaT 6e3 NoaKMYEHHOrO Bbl-
COKOHAaropHOrO LWraHra n nogoxaartb
(He 6bonee 2 MMHYT), NOKa U3 BbICOKOHA-
MOPHOTO LWNaHra He HavyHeT BbIXOANTb
BoAa 6e3 nysbipbkoB BO3dyxa. Beiknio-
4YnTb NpMBOpP M 3aHOBO NOACOEAUHUTL
BbICOKOHaMOPHbIN LUNaHT.

CunbHble nepenagbl gaBrieHUA

= OumncTnTb HOPCYHKY BbICOKOrO AaBne-
HMS: Mironkon yaanuTb 3arpsisHeHne n3
oTBepcTMs POPCYHKM N NPOMBITL €€
cnepean BOA4OW.

=> [lpoBepbTe KONMYecTBO NoA4aBaeMomn
BOAbI.
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Mpu6op HerepMeTU4eH

= HesHauuTenbHas HErepMeTU4YHOCTb
annapata 06ycrnoBrneHa TEXHUYECKMMU
0cobeHHoCTsIMU. Mpur cUnbHOW Herep-
METUYHOCTWN 06paTUTECH B aBTOPU30-
BaHHYH cnyx6y cepBMCHOro obcnyxu-
BaHMs.

Yucrtawee cpeacTBO He
BcacbiBaeTcs

= lcnonb3oBaTtb CTPYIMHYIO TPYOKY C pe-
rynatopom aasnenus (Vario Power).
MoBepHyTb CTPYNHYIO TPyOKy B Noro-
*xeHune ,Mix"“.

= OuncTnTb unbTp BO BCACIBAOLLEM
LUflaHre MOOLLIEro CpeacTBa.

=> [NpoBepuTb BCaCbIBAOLLMIA LLNAHT A4S
MOHOLLIero cpeacTea Ha nepernbbi.

anHap,.l'Ie)KHOCTVI n

3anacHble getanu

CneuunanbHble npUuHaAnexxHocTu

CneumanbHble NPUHAAMNEXHOCTM pacLun-
PSOT BO3MOXHOCTU NPUMEHeHNs npubopa.
Bonee petanbHy0 MHGMOPMaLMIO MOXHO
Nnony4YnTb Yy TOProBow opraHu3aumm upmsl
KARCHER.

3anacHble YacTu

Wcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHarbHbIe 3ana-
cHble YacTv mpmbl KARCHER. Onucanve
3anacHbIX YacTen HaxoauTCs B KOHLE AaH-
HOWM MHCTPYKLMM NO 3KCnyaTauum.
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B kaxgon cTpaHe OencTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCIOBUS, 34aHHbIE
YMONTHOMOYEHHOW opraHusaumen cobita
Hallen NpoayKuMn B AaHHOMW cTpaHe. Bos-
MO>XHbI€ HENCMPABHOCTK Npmubopa B Teve-
HWe rapaHTMNHOrO CpoKa Mbl yCTpaHsieM
©ecnnaTHO, ecnu Npu4YMHa 3akro4aeTcs B
nedektax matepuanoB Unu owmnbkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
NpPeTeH3ni B TEYEHNE rapaHTUMIHOIO cpoka
npocsbba obpalyatbes, mes npu cebe yek
0 MOKYynKe, B TOProBy OpraHv3auuio, npo-
[aBLuyto Bam npubop nnu B Gnvkanuyto
YNONHOMOYEHHY crnyx0y cepBUCHOro 06-
CNYXVBaHWUSI.

[ara Bbinycka oTobpaxaeTca Ha
3aBOACKOW Tabnuyke B
3aKO4MPOBAHHOM BUJeE.

Mpwn aTOM oTAENbHBbIE LNUDPBI UMEOT
cnepyloLlee 3HadeHue::

Mpumep: 30190

rof Bblnycka

cToneTue Bbinycka
AecaTuneTne Bbinycka

BTOpas undpa MecsiLa Bbinycka
nepsasi undpa MecsiLa Bbirycka

QOW-~0Ww

Takum obpasom, B AaHHOM MpumMepe
koa 30190 o3HavaeT gaTy Bbinycka
09 /(2)013.

afpeca Bbl CMOXeTe HaNTK Ha BeG-CTpaHu-
ue:

www.kaercher.com/dealersearch
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TexHU4yeckue AaHHbIe

AneKTpuyeckue napameTpbl

HanpspkeHue 230V
1~50 Hz
MoTpebnsemasn MOLLHOCTb 2,1 kW
CteneHb 3aWuTbl IP X5
Knacc 3awuthbl |
CeTeBoli npegoxpaHuTenb 10A

(MHEPTHbIN)

Mooknio4vyeHne BoaocHabXxeHun

[aeneHune Hanopa (makc.) 0,8 MlMa
TemnepaTypa nogaBaemMon 40°C
BOAbI (MakKC.)

KonuyecTtBo nogasaemom 10 n/MUH.
BOAbI (MUH.)

Makc. BblcoTa BcacbiBaHUA 0,5m

[aHHble 0 Npon3BOAUTENIbHOCTU

Paboyee paBneHune 12,5 MlMa

Makc. gonyctumoe aasneHve 14,5 Mlla

Mopaya, Boga 7,5 n/MuH.
MakcumanbHasa nogaya 8,3 n/MuH.
Mopaya, motowee cpeacteo 0,3 n/MuH.
Cuvna otgauu pyyHoro nucto- 20 H
neTta-pacnbinnTens

Pa3smepbl u maccbl

OnnHa 325 mm
WnpuHa 341 mm
BbICOTaA 867 mm

Bec, B rotoBHOCTYM Kk aKcnnya- 13,0 kr
Tauumn 1 ¢ NpUHaaNEexXHoCcTS-
MU

3HayeHue yCTaHOBNEHO COrfacHo
crtanpapty EN 60335-2-79

3asBneHue o COOTBETCTBUM
EC

HaCTOﬂLLl,I/IM Mbl 3adBndeM, YTO HUXKeYKa-
3aHHbI NpUBOpP No CBOEN KOHLENUWN 1
KOHCTPYKLMK, @ TaKkKe B OCYLLECTBIIEHHOM
n gonyueHHoOM HaMu K npoaaxke UCrnosHe-
HWUW OTBEYaeT COOTBETCTBYHOLLMM OCHOB-
HbIM TpeboBaHMAM no 6esonacHoCTn 1
300poBbto cornacHo aupektmeam EC. Mpu
BHECEHWUWN N3MEHEHWIN, He CornacoBaHHbIX
C Hamu, AaHHOe 3asBreHne TepsieT CBO
cuny.

MpoaykTt BbICOKOHAMOPHbI MOKOLLNIA
npubop

Tvn: 1.180-xxx

OcHoBHble gupekTuBbl EC

2000/14/EC

2004/108/EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2011/65/EU

MpuUMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE HOPMbI
EN 50581

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

NprMeHeHHbI NOPSIAOK OLIEHKN COOTBETCT-
BUSA

2000/14/EC: MpunoxeHune V
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